Chapter 18

The Present Imperative

18.1 We have learned how to use a verb to make a statement (the Indicative).
Now we will learn how to use a verb to give a command - the Imperative (Latin - "imperator" - Emperor,
commander) e.g. "Come here!" "Go away!" "Be quiet!"

18.2 The Present Stem of the Verb

The Present Stem of the verb in Greek is used not only for describing an action that is going on at the present
time, but for actions that go on over a period of time (continuously), or repeatedly.

English no longer makes a clear distinction between "do something" (once) and "be doing something" (in
process). So we usually translate the Present Imperative as "do something".

Greek has a way of showing if something is to be done just once - we will meet that form of the verb later.

18.3 The basic pattern for the Second Person Present Imperative Active is

you (singular) (do something, be doing something)! STEM-g
you (plural) (do something, be doing something)! STEM-gTe

For Agy®, this becomes
Say!, Speak! (one person) Aeye
Say!, Speak! (several people) Aeyete

You probably noticed that the ending for the Second Person Plural Present Imperative Active is the same as
that of the Second Person Plural Present Indicative Active.

The rest of the sentence usually helps us to decide how to translate a verb with an -€T€ ending.

Contract verbs obey the rules for combining vowels which we met for the present tense
ag+¢& =0 E+e=¢8l 0O+ & =0V

Practice - until you can read and translate easily

1. dyamote GAANAOVG. Love one another!

2. TOLELTE TOVLTO. Do these things!

3. dxolovbet pot. Follow (after) me!

4. (nrerte tOV KLPLOV. Seek the Lord!

5. moteve 1@ Incov. Believe in Jesus!

6. TPOCKLVEITE T Oew. Worship (bow down to) God!

7. OOKOVELTE TOIS AOEAPOIC. Serve (be of service to) the brothers!
8. vmaxove T® Meoouwy. Obey (be obedient to) the Messiah!
9. AopPavete tag yMPOS. Receive the widows!

10. 100.0KETE TOL TEKVIAL. Teach the (little) children!

18.4 Frequently occurring Imperatives
100V (look!), 10€TE (look!), dEVTE (come!), BaPOEL (take heart! don't be scared!), VTAYE (go!)

idov (singular), i0€ (singular) and id€T€ (plural) are imperatives of one of the verbs for "look, behold".
Greek is similar to English, in that "Look" may be used in the senses of "Lo and behold!" or "Look - pay
attention!"

0gvuTe, "here", is an adverb which is used as the command "Come here!"

e(xpGSl (singular) and e(xpGSl’ca (plural), "take heart", are the only forms of the verb e(xpcaw (Iam
courageous) which are used in the New Testament.

VTOYE, "go, go away" is an Imperative singular of VTOY®, "I go away"
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Practice A - i00v - until you can read and translate easily

Toov éywm el 6v {nrete.
Kot idov €ym ped' vpov sipt. ..
Kot 100V QOVN €K TOV 0LPAVAV . . .
‘Idov 11 dOLVAN TOL KVLPLOVL.
00V HLOTNPIOV VUV AEYO.
Toov €yw dmootedA® VHOG
¢ mpofarta .
7. 100V €y® AmMOCTEAA® TOV AyYEAOV
LoV TPO TPOCEOTOV GOV.
8. 100V VLV TMuEPA CMOTNPLOC.

AR

9. Idov avapavouev eic Tepocoivpa . . .

10. koau 6 IThatog Aeyet avtolg,
Toov 0 dvBpwmog.

Practice B - until you can read and translate easily

—_

Agvte idete avOpomov . . .
2. Tée 6 duvog tov Beov . . .
3. Kot Agyel antolg,

Agvte OMIG® MOV . . .
4. dgvte €I TOVG YOUOLC.
5. devte 1dete TOV TOTOV . . .
6. ko 0 Inoovg ... ginev

T TOPUAVTIK®, OOpcEl, TEKVOV, . . .

7. 6 'Inoovg Aeyel avTolg,
Oapoeite, &ym eipt.
8. KOl QOVOLGLY TOV TUPAOV KoL
Aegyovow avt®, Oapoet, . . .
QOVEL OE.
9. 1otE Agyel awt® O ‘Inocovg,
‘Yraye, Zatova.

Behold, I am he whom you seek.  (Acts 10:21))
Behold, I am with you . .. (Matt. 28:20)
And behold, a voice from heaven . .. (Matt. 3:17)
Behold, the servant girl of the Lord. (Luke 1:38)
Behold, I tell you a mystery. (I Corinth. 15:51)
Behold, I send you (out)

like sheep . . . (Matrt. 10:16)
Behold, I send my messenger

before your face. (Matrt. 11:10)
Behold, now (is) the day of salvation. (2 Cor. 6:2)
Behold, we go up to Jerusalem . .. (Matt. 20:18)

And Pilate says to them,

"Behold, the man." (see John 19:5)
Come, see aman . . . (John 4:29)
Behold the Lamb of God. (John 1:36)
And he says to them,

"Come after (follow) me ..." (Matt. 4:19)
Come to the marriage (feasts) (Matt. 22:4)
Come, see the place . . . (Matt. 28:6)
And Jesus said to the paralytic,

"Take heart, lad, . . . (Matt. 9:2)

Jesus says to them,
"Take heart, it is I."
And they call the blind man and
say to him, "Take heart. .

(see Matt. 14:27)

10. Aeyel avt®, Ymoye €ig Tov 0ikov Gov He says to him, "Go to your house

TPOG TOVG GOVC.

he is calling you." (see Mark 10:49)
Then Jesus says to him,

"Go away, Satan." (Matt. 4:10)

and to your folks. (Mark 5:19)

(TOLG O0VG = the ones belonging to you)

18.5 Prohibitions - How to say No

Greek has several ways of saying "Don't (do something)." One way is to use a negative word with the Present
Imperative, in which case the implication is "Stop (doing something)". For all parts of the verb other than the

Indicative, Greek uses pun for "no, not". Greek uses 0V for the Indicative only.
Some times it is important to make a distinction in the translation between continuous and single action - for

example, in John 20:17, when Mary Magdalene meets the risen Christ, many of the English versions translate
his words as "Don't touch me!" , which sounds as if he is forbidding Mary Magdalene to reach out and touch

him. The Greek uses a Present Imperative with pn (i) HOV OGTTOV - from the verb Gmropot, which

has a different set of endings than the -® verbs). A better translation would be "Don't continue to touch -
cling to - me.", which gives the picture of her already having thrown her arms around him.

Note : The simple prohibition "Don't (do something)", and the way of saying "Don't start (to do something)"

use the Aorist tense of the verb which we will meet later.
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Practice - until you can read and translate easily

Hn
Hn
Hn
Hn
Hn
Hn
Hn
Hn

BoAAie MBovg eig v Baiacoav.
OUWKETE TOVG OPEINETOG.

Bracoenuette Tov Beov.

{nter v 600V NG AUOPTIOG.
GYOTTOTE TOV KOGLOV.

TAOVOL TO TTOdLO.

TOIELTE TOVTO TO £PYO TOL KOKO.
TNPEL TO APYLPLOV.

KAOUETE.

e A o e

S
T T
= 3

OWaoKe TV AOIKIOV TOIG HaOnTOG.

Stop throwing stones into the sea.
Stop persecuting the debtors.

Stop teaching unrighteousness to the disciples.

Stop blaspheming God.

Stop seeking the way of sin.
Stop loving the world.

Stop leading the children astray.
Stop doing these bad things.
Stop holding on to the money.
Stop weeping.

NOTE : Sections 18.6 and 18.7 may be postponed until later in the course.

18.6 Third Person Present Imperative Active

Modern English only uses Second Person Imperatives, "You - do something!" and "Y'all - do something!".

Greek also uses Third Person Imperatives, "Let him -

do something!" and "Let them - do something!" with

the sense of a command rather than mere permission to do something - "He must do something".

The basic pattern for the Third Person Present Imperative Active is

Let him/her/it, He/she/it must (do something, be doing something)!
Let them, They must (do something, be doing something)!

For Agy®, this becomes

Let him/her/it speak! He must speak!
Let them speak! They must speak!

Contract verbs follow the rules of contraction, 0. + € = O,

Practice - until you can read and translate easily

Aeyetooav TV AAnOelay.
AyomaT® Toug GOEAPOLC.
arxoilovbertwoav t@ ‘Incov.
UN TOET® TO KOKOL.
un SlKOVETOOOV T® TOVIP®.
gyyleto 10 ayww iepo.
TPOCKLVEITOGOV Ol (ylol T® Oew.
VTOKOVET® O SOVAOG TG KLPUD OVTOV.
un akoAovbertwooy T® OPOA®
UNdE VIOKOVETWGOV OVT.
10. dStokoverr® O podntng @ Bew
KOl VTOKOVET® OVTQ.

O XN kWD =

18.7 Imperatives of gip

STEM-ET®
STEM-ETMGAV

Aeyet®
AeyeT®OGOV

E+E=El O+E=0V

Let them speak the truth.
Let him love the brothers.
Let them follow Jesus.
Let him stop doing (the) bad (things).
Let them stop serving the evil (one).
Let him approach the holy temple.
Let the saints worship God.
Let the slave obey his master.
Let them neither follow the devil
nor obey him.
Let the disciple serve God
and obey Him.

The Imperatives of €{j11 are given here for reference, but you will not find many examples in the GNT.
Greek usually uses Imperatives from another verb ( ytvopLot - I become) instead of Imperatives of €ipLL.

You (singular) be!
You (plural) be!
Let him/her/it be!
Let them be!
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€0TE
£0TO
£0TOOAV

(note the iota)
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Practice - until you can read and translate easily

[

€o0t® o€ O A0Yyog VU®V Vol Vol oV, ov.
JIKOVOl £0TMGOV TIGTOL.
0 dyyehog Aeyel 1@ Twmone,

Devye €ic Alyvmtov kot io01 ket

W

vmaye €ig glpnvny, kot 66t vyng. . .

18.8 Sentences for reading and translation

Let your word be yes - Yes, no - No. (Matt. 5:37)
Let the deacons be faithful.
The angel says to Joseph,
"Flee (in)to Egypt and be (stay) there."
(see Matt. 2:13)

Go in peace, and be healed . . (see Mark 5:34)

1. 6 Towavvng einev to1g padnrtalg, Mn moTEVETE TOG SUYOVIOLC.
2. oi aywot Aeyovowv to1g Tovdaroig,

[Totevete 1@ Incov kol pn mepuratelte &v T 00® NG ASIKIOG.
3. avtog eimev avtolg, Atterte kot {ntette.
4. 6 TowAog Aeyel toug EKKANGLUG, AYOTOTE TOVG GOEAPOVS VUMV.
5. un TOIEITE TO. £pY0l TOL TOVNPOL, GKoAlovBeure de T XPLoTW.
6. un dyomote TOV KOGUOV UNdE TO &V T® KOGU®. (I John 2:15)
7. ko Agyer ovt® O ‘Inoovg, Axolovbet pot (John 1:43)
8. O¥10¢ €0Tv O VIOG POV O AYOTNTOG, GKOVETE OVTOV. (Mark 9:7)
9. é&ym dg Agyw VU, dyomate Tovg £YOPOVLE VUMV. (Matt. 5:44)
10. {nterte de mpwtov TV Poctielv tov Beov

KoL TNV S1KOLOGUVIV oTOV. (Matt. 6:33)

18.9 Writing Practice - Write the Greek text several times, while saying aloud (John 1:1)

‘Ev dpyn v 0 Aoyog,
Kot O A0yog MV mpog Tov Beov,

In (the) beginning was the Word
and the Word was with God

18.10 New Testament Passages for reading and translation

Matthew 6:19-21,

I Thessalonians 5:16-22

In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long

pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.

( from Gpavi{w - I destroy)
( from O10pvoow - I dig through)

( Imperative of mpooevyouai - I pray)

Oncavpilete store up! ( Imperative of Onoovpi{w - I store up, 6 OnoaVPOS - storehouse)
ong a moth

Bpwoig rust, eating

apavilet (it) ruins, destroys

d10pLGCOVCLY (they) break through

€oTol (it) will be ( future tense of €iul)

GOIAETTOC without pause, unceasingly

TPOcEVYEGHE pray!

TOVTL in every thing

( Neuter Dative singular of OGS, TOOQ, TAYV - each, every, all. Note the -1 ending for the Dative)

€lg vuag for you

oPevvute quench

TPOPNTELNG prophecies

g€ovbevette despise, treat with contempt
TOVTOo all things, everything

( Imperative of afevvour - I extinguish, restrain)
( Accusative plural of 1 TPOPNTELA. - prophecy)

( Imperative of éCovBevew - I despise)

(Neuter Nom./Acc. plural of mwog, maoo, Tav - every, all. Note the -0 ending for Neuter Nom/Acc plural)

40 TOVTOG from every
SiSOUg appearance
aneyecbe abstain from, get away from!
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( TovTOoG - Gen. sing. of TOG, TOOQ, TOV - each, every, all)
( Genitive singular of 10 €100¢ - outward appearance, form)

(from Gme)w)
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18.11 Vocabulary to learn

NOTE : The Verbs in the first section of this Vocabulary take the Dative rather than the Accusative.
It is best to learn them in a form which sets us up to expect a Dative.

aKoAoVOE® I follow after ( takes Dative)
( an acolyte follows the leader of a worship Service)
dlKovE® I am of service to, I serve ( takes Dative) (O OlOKOVOG - servant)
gyyilo I draw near to, I approach ( takes Dative)  ( €yyvg - near)
:‘52;80171\/ Itis lawful to. .., itis allowed .. ( takes Dative)
énmu(xm I give a command to, I order ( takes Dative)
HOPTUPE® I bear witness to ( takes Dative)
( the martyrs were willing to die for their witness to Christ)
TOPAYYEAL® I give a command to, I order strictly ( takes Dative)
TOTEV® I trust in, I believe in ( takes Dative) ( T1OTOG - faithful)
TPOGKLVE® I bow down before, I worship ( takes Dative)
VITOKOV® I am subject to, I obey ( takes Dative)  ( from OO + GKOL®)

The following verbs do not take a Dative

doxipdlm I test, I examine, I discern
e0YOPLOTED I give thanks ( hence "Eucharist”)

( in modern Greek, one says €0YOPIOTA - pronounced eff-harr-EES-toe - for "thank you")
Bopcém I take courage  ( in the New Testament, used only as the Imperative - Qopoet )
ide, 1dete, W00  Look!, Behold! Lo!

KATEX® I hold fast, I keep, I possess (from KoTO. + €Y - Ihave)

KAETT® I steal (O KAEmTNG - thief. Hence "kleptomaniac")
VIAY® I go away (from vmo + Gyw - Ilead)

PEVY® I flee ( hence fugitive)

xoipw I rejoice

un no, not ( used with verbs in any form other than the Indicative)

unodé neither, nor (U + O€, used with verbs in any form other than the Indicative)
0VOE . . OVOE neither . .nor (00 + O¢, used with verbs in the Indicative)

ovte . . oUTE neither . . nor (00 + 7€, used with verbs in the Indicative)

ovyl certainly not

( used with verbs in the Indicative, also used with questions when one expects the answer "Yes")
oL un NO, NOT ( emphatic negative)
€ and, so ( less strong than Kal, sometimes better not translated, as for 0¢€)
t€..1¢, t€..0¢ Dboth..and, not only . . but also
EKel there
omov where
oD ; where? whither?

TOVTOTE at all times, always  ( from mag, mooQ, TAY - each, all, every + TOTE - then)
OTicm after, behind (Adverb, or Preposition taking Genitive)

0 aiwv age, aeon ( do not attempt to use other cases yet)

0 auvog lamb

VYIS healthy, whole, sound ( hence "hygiene" and related words)
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